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Faster \Welcome

DearFriends, old and new,

We are extremely proud to welcome you all back to East Grinstead
forthe 65th holding of the Jacques Palourné Festival. We hope itwill be
anmemorable experience.

We all remember the tradiition of fellowship and of friendships made,
onoroffthe pitch,
since ourforebearsfirstmetin Dieppe in 1949-aremarkable 67 years ago!

lthasto be a source of immense pride to all that our three dubs continue
to maintain this tradlition, despite the changed demands of the modem
hockey, and wider, world. tis hard to believe that our predecessors could
have everimagined whatthey were starting so many years ago, and

how many storiesand memories thatwould invoke overtheyears.

Zabed

We would like to extend our appreciative thanks tothe all
EG members and theirfamilies for their efforts and supportin setting up
whatwe are certain will be a great Festival.

Happy Easter!
\ JP Organising Committee, on behalf of EGHC



BIENVENUE A PAQUES

Chers amis, anciens et nouveaux

Nous sommes extrémementfiers de vous accueillirtous de retour a East Grinstead pour latenue 65e du Festival Jacques Paloumé.
Nous espérons que ce sera une expérience mémorable. | '

Nous nous souvenons tous de la tradition de fratemité et d'amitiés, ou en dehors du terrain, étant donné que nos ancétres se sont
rencontrés a Dieppe en 1949 -ily a 67 ans remarquables!

|| doit &tre une source d'immense fierté & tous que nos trois clubs continuent de maintenir cette tradition, en dépit des exigences

changeantes de hockey moderme et plus large, monde.ll est difficile de croire que nos prédécesseurs auraient jamais imaginé ce
qutils ont commencé il y a plusieurs années, et combien d'histoires et de souvenirs qui peuvent appeler au fil des ans.

Nous tenons & exprimer nos remerciements reconnaissants aux tous les membres EG et leurs familles pour leurs efforts et de

soutien & mettre en place ce que nous sommes certains sera un grand festival.

JoyeuseSPéques!
Comité d'organisation JP. au nom de EGHC

WILKOMMEN ZU OSTERN

Liebe Freunde, alte und neue,

Wir sind sehr stolz, Ihnen alle zurtick zu East Grinstead flr den 65. Halten des
Jacques Paloumé Festival begriiBen zu diirfen. Wir hoffen, es wird ein unvergessliches Erlebnis sein.

Wir alle erinnern uns an die Tradition der Gemeinschaft und von Freundschaften,
auf oder neben dem Platz, da unsere Vorfahren zunéchst in Dieppe traf im Jahr 1949 - eine bemerkenswerte vor 67 Jahren!

Es hat eine Quelle von immenser Stolz zu allen zu sein, dass unsere drei Clubs setzen diese Tradition fortzu halten, trotz der
veranderten Anforderungen der modermen Hockey und breiter, Welt.

Esist schwer zu glauben, dass unsere Vorgénger jemals hétte vorstellen kénnen, was sie vor so vielen Jahren beginnend wurden,
und wie viele Geschichten und Erinnerungen, die im Laufe der Jahre berufen wiirde.

Wir mochten uns dankbar, dank der alle EG-Mitglieder und ihre Familien bei der Einrichtung flir ihre Bemiihungen und
Unterstiitzung zU verlangem, was wir sicher sind, wird ein groBes Fest sein.

Frohe Ostern!
JP Organisationskomitee im Namen von EGHC



Friday 25th March

Team arrival and registration (afternoon)

Party in the Clubhouse ‘il close :
Saturday 26th March

10.00hrs Hockey starts |

12-14.00hrs Lunch available

17.30hrsHockey finishes

19.00hrsFancy dress party at The Three Crowns, Ashurst Wood
Suhday 27th March.. . .. a0
10.00hrs Hockey starts

12-14.00hrs Lunch available

17.00hrs Hockey finishes

18.30hrs Festival Dinner in the Clubhouse

**Dinner will be served at 19.00hrs**

Wrist bands for Lunches and the Final Dinner are included in your welcome pack.
Additional tickets

for Lunches and all Social Events can be purchased from the Committee subject to availability.




lournament

THE JACQUES PALOUME TOURNAMENT

The Origins of this amazing tournament started back in 1949 when then Captain of East Grinstead 1st X| Harry Gabain, who had

lived in France before the war, renewed contacts with his friends from Dieppe, and received an invitation to take a hockey side their at Easter.
The following year 1950, Dieppe were the guests of East Grinstead and brought with them a number of players from Rouen, and sure
enough the following year 1951 Rouen hosted their first festival. For some reason the festival was not held in 1952 but was back at

East Grinstead in 1953 with our friends from Flottbek first being invited to Rouen in 1954. Flottbek's first trip to East Grinstead wasin 1959
and atthe May Bank holiday of thatyear both East Grinstead and Rouen were invited to Flottbek for the first time

(two festivals in one year - very good!).
From this point the festival became ‘triangular’, with the three host clubs taking it in turn to hostThe main tournament trophy for the men was
presented by Flottbek in 1962 and was later re-christened in 1968 The Jacque Paloumé Trophy in memory of our great friend from Rouen

who was tragically killed in a car accident.

The Mike Leman / lan Westwood Cup

This is presented at each tournamentin memory of Mike and lan from East Grinstead who were tragically killed in a car accidentin 1985. Mike and lan
were two great personalities of the festival and this Cup is presented to the person

who in the opinion of the 3 Paloumé Team Captains the festival could not have taken place without.

Holder - Hoppie (Flottbek)

Emilie Trophy

In memory of Emilie from Rouen.

Originally this trophy was to be for the best goalkeeper of the tournament. This has now changed and it is awarded to the person who in the opinion of
the 3 Paloume Team Captains has most entered into the spirit of the festival and interacted between teams.

Holder - Alice (Rouen)

Player of the Tournament
Voted for by the 3 Paloumé Team Captains.
Holder-Willie (EG)

BigBen
Awarded to, shall we say, the most sociable team. .. Decided by tradition!

Holder-EG

Paloume Trophies
Awarded to who was sober enough to play good hockey all day.

Holder -Flottbek







SEBASTIAN WOLFF
FOUNDATION

The Foundation was set up in memory of
Sebastian Wolff from Flottbek, and its aim
is to enable young hockey players from
Hamburg, Rouen and East Grinstead to
visit each other’s cities to continue their
education or employment whilst playing
hockey at the same time, with living costs
being covered, but not personal expenses.

It also sponsors the annual junior festival
between our 3 clubs. This year, itis in
Rouen from the 26th -29th August.

ltis a further testament to the on-going
strength of friendship between our clubs
that an increasing number of participants
from previous Junior Festivals now join us
regularly at Easter.

Iif anyone is interested in further information
on the Foundation, or the Junior Festival,
please contact one of the Hockey Club Committee.




ORGANISING COMMITTEE

Autumn Bowden
Donna Sadler
Emma Doherty
Kirstie Beedle
Lottie Gregory-Young
Mak Inayat
Sophie Hollis
David Thomson
Jamie Doherty
Will Arthur

ACKN& VLEDGEMENTS

the hosts.
Taz GregoryYoung
Carl Tudor on behalf of Freedom Leisure, and all staff of the dub
' |lan and the team at The Three Crowns
Simon Redgrove™ w.
Mawaz of United Cars !







The online paper specialists

on- linepaper.comk

Entire ranges in stock for Next Day delivery
Call: 01892 771245

sales@onlinepaper.co.uk
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Directions to EGHC

East Grinstead Sports Club
Saint Hill Road
East Grinstead
West Sussex
RH19 4JU
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Directions to Fhree Crowns

From East Grinstead take the A22 hea@ g south out of town towards Forest Row.
After approximatley one mile therel }é turning on the left signposted Ashurst Wood.
The Three Crowns is880 yards down this road on the right.

Three Crowns. 10 HammeéfWood Road, Ashurst Wood, Sussex, RH192 3TJ
Tel: 01342 410963

Useful Numbers
lottie +44 07718 765 824
Dave +44 07767 770 621
Will +44 07852 192 106
Donna +44 07739791076

N\,

TAXI
United Cars+44 01342 429 429 or +44 01293 429 429
(United are offering us special rates, so please try and utilise them where possible)
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